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Otkriveno u Biblioteca Nazionale Braidense u Milanu: »Pjesni« i »Tirena« iz 1551. Marina Držića

Pronaðena prva izdanja
knjiga Marina Držiæa

Knjiga Marina Držiæa iz 1551. godine za koju se vjerovalo da je
izgubljena upravo je otkrivena u Milanu, a iznenaðenje je to veæe

što je veliki hrvatski književnik 1551. objavio dvije knjige

Knjiga »Pjesni« iz
1551. donosi uz ljubav-
ni kanconijer te »Tužbu
Ljubmira« i »Prolog
drug« dramske tekstove
»Venere i Adona« i »No-
vele od Stanca«, a iz-
danje »Tirene« otisnuto
je zasebno

Iz predstave »Gospo�ice
Rice...« 

Ennio STIPČEVIĆ

S
uvremena znanost prilièno je je-
dnodušna u sudu da je Marin
Držiæ tiskao za života samo jed-
nu knjigu, te da je ta tiskovina

zagubljena. Pretpostavlja se da bi to iz-
danje iz 1551., koje nitko u novije vrije-
me nije držao u rukama, moglo biti is-
tovjetno dvama saèuvanim sljedeæim
izdanjima, objavljenima posthumno u
Veneciji 1607. i 1630. godine.

Riješena enigma najstarijih
izdanja

Najèešæe se, dakle, spominju sveu-
kupno tri izdanja Držiæevih djela iz 16.
i 17. stoljeæa, a za naslov prvoga iz-
danja drži se da bi trebao biti identièan
dvama kasnijim izdanjima. Držiæev edi-
tio princeps, prema tom uvjerenju, sa-
državao bi Pjesni, tj. ljubavni kanconi-
jer, te tri dramska djela, Tirenu, Vene-

re i Adon i Novelu od Stanca.
Gotovo svi stariji leksikografi i bi-

bliografi slažu se u tome da je Držiæ
1551. u gradu na lagunama objavio jed-

nu knjižicu mladenaèkih pjesama i
dramskih sastavaka.

Drago mi je što mogu izvijestiti da je
enigma najranijega izdanja Držiæevih
djela riješena: godine 1551. Držiæ je tis-
kom objavio ne jednu, nego dvije knji-
ge i danas su obje pohranjene u Biblio-
teca Nazionale Braidense u Milanu. K
tomu, milanska knjižnica èuva i treæe
izdanje Držiæevih stihova i komedija iz
1630.

Otkriæe tih tiskovina bitna je akvizi-
cija za suvremenu držiæologiju, svako

buduæe kritièko izdanje morat æe ih
uzeti u obzir.

Najvažnije je pitanje sadržaja dviju
Držiæevih tiskovina iz 1551. Izdanje
Pjesni donosi, uz ljubavni kanconijer
te Tužbu Ljubmira i Prolog drug,
dramske tekstove Venere i Adona i
Novele od Stanca. Izdanje Tirene otis-
nuto je zasebno.

Na potezu su meritoni stručnjaci

Koliko sam uspio razaznati, ova prva
izdanja ni u èemu bitnome ne razlikuju
se od kasnijih, iz 1607. i 1630., u koji-
ma su svi spomenuti rani Držiæevi tek-
stovi objavljeni zajedno.

Na meritornim je struènjacima da
obave filološku kritiku teksta. Komple-
tan materijal iz Milana u fotokopijama
i digitalnom obliku ustupio sam struè-
njacima i predao u Razred za književ-
nost Hrvatske akademije znanosti i
umjetnosti.

(O otkriæu Držiæevih tiskovina poja-
vit æe se kompletnija struèna informa-
cija u èasopisu Forum, 2007, br. 10-
12). S koncerta u »Lisinskome«

KONCERT Orkestrar Champs�Élysées u »Lisinskome«

Ekspresivni Strauss
i Mahler

KAZALIŠTE 

Treæi »Showcase hrvatskoga kazališta«
ZAGREB – Treæi »Showcase
hrvatskoga kazališta« održa-
va se do nedjelje 21. listopa-
da u organizaciji Hrvatskog
centra ITI. Gosti iz inozem-
stva, njih šesnaestero, došli
su zahvaljujuæi izbornici,
dramaturginji Željki Turèi-
noviæ i predsjednici HCITI-
ja. Kazališni kritièari, izbor-
nici i voditelji festivala dola-
ze iz Maðarske, Poljske,
Èeške, SAD-a, Slovaèke, Ita-
lije, Njemaèke, Švicarske,
Finske, Izraela, Velika Brita-
nija, Indije i Belgije.

»Showcase« je pokrenut

prije tri godine radi upozna-
vanja inozemnih izbornika
festivala i kazališnih kritièa-
ra s najboljim u hrvatskom
teatru.

Ugledni gosti imaju prigo-
du pogledati predstave koje
se prikazuju u okviru »Ga-
vellinih veèeri«, i to »Smi-
sao života gospodina Lojtri-
ce«, KNAPP-a, »S druge
strane«, ZKM-a, »Gospoðice
Rice, puno prije geopolitike
bila je glazba«, Teatra ITD,
»Galeb«, ZKM-a, te projekte
»Ex-pozicija« Bacaèi sjenki,
»Out of Service« Plesnoga
centra TALA te »Rose is a
Rose is a Rose is a Rose«
(autoreferencijalno èitanje
drame Ivane Sajko) Teatra
ITD. [H. B.]

KNJIŽEVNOST Senzacionalno otkriće i velik doga�aj za hrvatsku kulturu

Mirta ŠPOLJARIĆ

Pojam »glazbene moder-
ne« veže se uz prijelaz iz
19. u 20. stoljeæe kada su
dvojica skladatelja svojim
opusima oznaèili poseban
vrhunac dotadašnje tradi-
cije i nagovijestili nova rje-
šenja koja æe potom slije-
diti.

Bili su to Richard
Strauss i Gustav Mahler,
koji su ekspresivnost na
razlièitim razinama kom-
primirali u vlastiti glazbeni
jezik, te doveli romantièar-
ske zasade do vrhunca, ko-
ji je tad jedino mogao pri-
jeæi i nadvladati Arnold
Schönberg.

Tragom programne
misli

Upravo glazba Straussa i
Mahlera èinila je okosnicu
programa koncerta koji je
priredio Orkestar Champs-
Élysées pod ravnanjem
Philippea Herreweghea, di-
rigenta koji se tijekom ka-
rijere istaknuo autentiènim
pristupom izvoðenju litera-
ture iz razdoblja klasike i
romantizma.

Nastupili su (iznimno) u
èetvrtak u okviru ciklusa
»Lisinski subotom«, a uz
njih je Straussove pjesme
za glas i orkestar pjevala
sopranistica Carolyn Sam-
pson, takoðer interpreti-
ravši pjesmu iz »Djeèako-
va èudesnoga roga« uklo-
pljenu u posljednji stavak
Mahlerove 4. simfonije iz-
vedene te veèeri.

Carolyn Sampson ured-
no je slijedila nutarnju pro-
gramnu misao, pokazala
kvalitetnu interpretaciju
Straussovih pjesama una-

toè katkad vrlo zahtjevnim
vokalnim pomacima, unije-
la je primjeren dramatsko-
mimikrijski trenutak u iz-
vedbu, ali joj je katkad ne-
dostajalo èvršæe i odluèni-
je vokalne prezentacije. Ili
je orkestar za nju bio malo
preglasan ili je, pak, sopra-
nistica za njih bila tiša ne-
goli što je potrebno.

Žrtvovana forma

Što se orkestrova nastu-
pa tièe, oèekivala se izved-
ba Mahlerove 4. simfonije
u drugome dijelu koncer-
tne veèeri. Ta Mahlerova
simfonijska partitura vrlo
je zahtjevna jer se cjelo-
kupno èetverostavaèno do-
gaðanje temelji na profi-
njenom cjepkanju i razvi-
janju mnogobrojnih struk-
turno kljuènih motiva, od
kojih pojedini objedinjuju
poèetak i završetak simfo-
nije, te od nje èine vrlo ra-
finirano povezanu formu. I
tu je Orkestar Champs-
Élysées pokleknuo.

Makar je Herrewegheo-
vo ravnanje bilo maksimal-
no precizno, koncizno u
pokretima i usmjereno na
izvlaèenje karakternosti,
formalna zaokruženost bi-
la je žrtvovana. Suptilne
motivske povezanosti i
kontinuitet složene razvoj-
nosti, unatoè tomu što je
dosta toga Herreweghe us-
pio istaknuti, umnogome
je nedostajalo orkestrovoj
interpretaciji.

A poèesto prebrzi tem-
po, iza kojega su se sakrile
nerazumljive pasaže i ne-
razgovjetni motivi, èinio je
dodatnu poteškoæu. Uglav-
nom, Mahler kakva nismo
oèekivali.
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